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Uznesenie Európskeho parlamentu o európskej susedskej politike: smerom k posilneniu 
partnerstva. Pozícia Európskeho parlamentu o správach z roku 2012.
(2013/2621(RSP)).

Európsky parlament,

– so zreteľom na spoločné oznámenia Európskej komisie a vysokej predstaviteľky Únie pre 
zahraničné veci a bezpečnostnú politiku z 20. marca 2013 s názvom Európska susedská 
politika: snaha o posilnené partnerstvo (JOIN(2013)0004 v konečnom znení), z 25. mája 
2011 s názvom Nová reakcia na meniace sa susedstvo (COM(2011)0303) a z 8. marca 
2011 s názvom Partnerstvo pre demokraciu a spoločnú prosperitu s južným Stredozemím 
(COM(2011)0200),

– so zreteľom na závery Rady pre zahraničné veci Európskej únie z 26. júla 2010, 20. júna 
2011 a 22. júla 2013 o európskej susedskej politike (ESP) a na závery Rady pre zahraničné 
veci/zahraničný obchod Európskej únie z 26. septembra 2011 a Európskej rady zo 7.
februára 2013,

– so zreteľom na spoločné pracovné dokumenty o vykonávaní európskej susedskej politiky 
vo východných krajinách ESP (pokrok v roku 2012 a odporúčania na prijatie opatrení),

– so zreteľom na spoločné oznámenia Európskej komisie a vysokej predstaviteľky Únie pre 
zahraničné veci a bezpečnostnú politiku Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu 
hospodárskemu a sociálnemu výboru a Výboru regiónov z 15. mája 2012 s názvom 
Východné partnerstvo: Plán opatrení na obdobie do samitu 2013 (JOIN(2012)0013 v 
konečnom znení),

– so zreteľom na oznámenia Komisie z 11. marca 2003 s názvom Širšia Európa – susedstvo:
nový rámec vzťahov s našimi východnými a južnými susedmi (COM(2003)0104), z 12.
mája 2004 s názvom Európska susedská politika – strategický dokument 
(COM(2004)0373), zo 4. decembra 2006 s názvom Posilnenie európskej susedskej politiky 
(COM(2006)0726), z 5. decembra 2007 s názvom Intenzívna európska susedská politika 
(COM(2007)0774), z 3. decembra 2008 s názvom Východné partnerstvo 
(COM(2008)0823), z 20. mája 2008 na tému Barcelonský proces: Únia pre Stredozemie 
(COM(2008)0319), z 12. mája 2010 s názvom Hodnotenie európskej susedskej politiky 
(COM(2010)0207) a z 24. mája 2011 s názvom Dialóg o migrácii, mobilite a bezpečnosti s 
krajinami južného Stredozemia (COM(2011)0292),,

– so zreteľom na spoločné vyhlásenia zo samitu Východného partnerstva, ktorý sa uskutočnil 
7. mája 2009 v Prahe, a zo samitu Východného partnerstva, ktorý sa uskutočnil 29. – 30. 
septembra 2011 vo Varšave,
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– so zreteľom na spoločné vyhlásenie zo zasadnutia ministrov zahraničných vecí krajín 
Východného partnerstva, ktoré sa konalo 23. júla 2012,

– so zreteľom na rozhodnutie Rady 2011/424/SZBP z 18. júla 2011, ktorým sa vymenúva 
osobitný zástupca Európskej únie pre oblasť južného Stredozemia1, a na rozhodnutie Rady 
2011/518/SZBP z 25. augusta 2011, ktorým sa vymenúva osobitný zástupca Európskej 
únie pre Zakaukazsko a pre krízu v Gruzínsku2,

– so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1638/2006 z 24. októbra 
2006, ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia zriaďujúce nástroj európskeho susedstva 
a partnerstva3,

– so zreteľom na svoje uznesenia zo 7. apríla 2011 o revízii východnej dimenzie európskej 
susedskej politiky4 a o revízii južnej dimenzie európskej susedskej politiky5,

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 14. decembra 2011 o revízii európskej susedskej 
politiky6,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 23. mája 2013 o vymáhaní majetku pre krajiny Arabskej 
jari v procese transformácie7

– so zreteľom na závery samitu euro-stredozemských parlamentov (Marseille, 6. –7. apríl 
2013) a na závery parlamentných zhromaždení Euromed a Euronest,

– so zreteľom na svoje uznesenia, ktoré obsahujú odporúčania Európskeho parlamentu Rade, 
Komisii a Európskej službe pre vonkajšiu činnosť na rokovania o dohode o pridružení 
medzi EÚ a Arménskom8, o dohode o pridružení medzi EÚ a Azerbajdžanom9, o dohode o 
pridružení medzi EÚ a Moldavou10, o dohode o pridružení medzi EÚ a Gruzínskom11 a o 
dohode o pridružení medzi EÚ a Ukrajinou12.

– so zreteľom na ustanovujúci akt parlamentného zhromaždenia Euronest z 3. mája 201113,

                                               
1 Ú. v. EÚ L 188, 19.7.2011, s. 24.
2 Ú. v. EÚ L 221, 27.8.2011, s. 5.
3 Ú. v. EÚ L 310, 9.11.2006, s. 1.
4 Ú. v. EÚ C 296 E, 2.10.2012, s. 105.
5 Ú. v. EÚ C 296 E, 2.10.2012, s. 114.
6 Ú. v. EÚ C 168 E, 14.6.2013, s. 26.
7 Prijaté texty, P7_TA-PROV(2013)0224.
8 Prijaté texty, P7_TA-PROV(2012)0128.
9 Prijaté texty, P7_TA-PROV(2012)0127.
10 Prijaté texty, P6_TA(2011)0385, 15.9.2011.
11 Prijaté texty, P6_TA(2011)0514, 17.11.2011.
12 Prijaté texty, P6_TA(2011)0514, 1.12.2011.
13 Ú. v. EÚ C 198, 6.7.2011, s. 4.
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– so zreteľom na spoločné oznámenie Východného partnerstva ministrom zahraničných vecí 
Vyšehradskej štvorky, Írska a Litvy, vydaného 17. mája 2013 v Krakove,

– so zreteľom na revolúcie v arabskom svete, ktoré predstavujú míľnik v moderných 
dejinách krajín európskeho južného susedstva a v dejinách vzťahov medzi EÚ a týmito 
krajinami, s vykonávaním diferencovaného prístupu založeného na princípe pomoci v 
súlade s výkonom a pokrokom partnerských krajín („viac za viac“ a „menej za menej“), 
ktoré je potrebné hodnotiť v správach o pokroku podľa osobitných a merateľných kritérií a 
so zreteľom na skutočnosť, že nekonzistentné uplatňovanie zásady „viac za viac“ môže byť 
nebezpečné a môže narušiť celý proces, ako aj vplyv Únie a jej dôveryhodnosť,

– so zreteľom na potrebu zaistiť, aby bola vonkajšia politika Únie konzistentná, najmä s jej 
vnútornými politikami, a potrebu vyhnúť sa dvojitým normám a so zreteľom na 
skutočnosť, že hospodárska a finančná kríza nemôže ospravedlniť zníženie angažovanosti 
Únie v krajinách susedstva;

– so zreteľom na ľudové demonštrácie v arabskom svete v roku 2011, ktoré boli vyjadrením 
túžby po dôstojnosti, demokracii, slobode a sociálnej spravodlivosti a na skutočnosť, že po 
dvoch rokoch niektoré krajiny Stredozemia ešte stále čelia hospodárskym ťažkostiam,

A. keďže dohody o pridružení nie sú cieľom , ale nástrojom hlbokej reformy, systematickej 
premeny a približovania k Únii, jej hodnotám a normám; keďže ich primerané a včasné 
vykonávanie je preto základné kritérium pri hodnotení situácie v daných krajinách;

B. keďže hodnotenie pokroku, ktorý dosiahli partnerské krajiny musí byť založený na 
všeobecnom spoločnom princípe a osobitných požiadavkách špecifických pre každú 
krajinu, na základe účinných ukazovateľov a referenčných hodnôt;

C. keďže základné princípy demokracie sú jasné a nesmú sa porušovať; keďže oberanie 
občanov o ich legitímne právo výberu vlády uplatňovaním selektívnej justície, ktoré je 
zamerané proti vodcom opozície ako v prípade bývalej premiérky Júlie Tymošenkovej a 
bývalého premiéra Vana Merabišvila, a uväzňovanie politických oponentov tieto základné 
princípy ohrozujú;

D. keďže neuspokojivý pokrok v krajinách Východného partnerstva môže byť výsledkom 
pomalej, až stagnujúcej politickej a sociálnej premeny v partnerských krajinách, únavy 
Únie, pokiaľ ide o európsku susedskú politiku, poskytovania nedostatočne motivujúcich 
príkladov európskej perspektívy krajinám Východného partnerstva, a takisto môže byť 
výsledkom hospodárskej a finančnej krízy a vplyvu Ruska a jeho lákavých ponúk na 
integráciu do Euroázijskej únie;

E. keďže cieľom Východného partnerstva je podpora parlamentnej demokracie a trhového 
hospodárstva, vytvorenie okruhu priateľov Únie a podpora spolupráce medzi nimi; keďže 
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preto by prispievanie k bezpečnosti a prosperite na oboch stranách malo byť hlavnou 
určujúcou zásadou v súvislosti s hodnotením pokroku;

1. víta uverejnenie pokrokových správ za rok 2012 pre krajiny južné krajiny ESP a krajiny 
Východného partnerstva, vyjadruje však poľutovanie, že vo väčšine prípadov správy aj 
následné podujatia poskytli zmiešaný obraz pokroku, stagnácie a regresie, a opisujú 
vnútroštátnu situáciu bez hodnotenia programov Únie a bez konkrétnych odporúčaní na 
tému prideľovania pomoci v oblasti rozvoja a spolupráce; zastáva názor, že správy by mali 
takisto obsahovať údaje z minulých rokov, aby sa mohli porovnať;

2. zastáva názor, že Európsky parlament by mal byť plne začlenený do vykonávania novej 
ESP a mal by byť pravidelne informovaný o pokroku vo vykonávaní reforiem v 
partnerských krajinách; vyjadruje poľutovanie nad skutočnosťou, že nie je vždy 
konzultovaný pri príprave plánov opatrení alebo informovaný o priebehu rozhovorov;
vyzýva, aby bol štatút pozorovateľa udelený poslancom Európskeho parlamentu, ktorí by 
sa zúčastňovali na stretnutiach podvýborov v oblasti politiky a ľudských práv;

3. vyjadruje obavy zo skutočnosti, že pokrok dosiahnutý partnerskými štátmi je považovaný 
za nevyrovnaný; žiada konkrétne vyhodnotenie účinnosti revidovanej ESP; vyzýva , aby sa 
„diferencovaný prístup“, zásada „viac za viac“ a podľa možnosti aj „menej za menej“ 
vykonávali konzistentným spôsobom, čo predstavuje hlavný míľnik revidovanej ESP;

4. zastáva názor, že podpora demokratického procesu premeny by sa mala sústrediť na 
inštitucionálnu kapacitu demokratických inštitúcií a na podporu politických strán a vyzýva 
Úniu a členské štáty, aby prehĺbili partnerské projekty s vnútroštátnymi orgánmi;

Východné partnerstvo

5. odporúča, aby Únia: (a) vyvážila uplatňovania zásady „viac za viac“, a aby ho doplnila o 
pozitívnu konkurenciu medzi partnerskými štátmi („prístup regatta“) (b) použila 
dvojúrovňový prístup, čo znamená, aby kládla náročné požiadavky na vlády štátov 
Východného partnerstva, pričom bude otvorená, štedrá a aktívna voči obyvateľom 
partnerských štátov;  (c) nabáda obyvateľov, aby konali v záujme európskych hodnôt, 
noriem a reforiem, a aby Únia konala ako transformačná, normatívna sila d) vypracovala 
dlhodobú stratégiu spoločenskej europanizácie, a aby do nej zahrnula vnútorné zmeny a 
spoločenské úsilie o slobodu a prosperitu; (e) decentralizovala Východné partnerstvo 
prostredníctvom spolupráce s verejnými hráčmi a ponuky vlastníctva verejným hráčom na 
oboch stranách pomocou horizontálnych partnerstiev a družby, spolu so zvýšenou 
mobilitou, priamym kontaktom s obyvateľmi, zjednodušením vízového režimu a 
perspektívou bezvízového režimu, pri ktorom by sa mali uprednostniť bezprostredné 
susedské štáty podľa princípu „sused má prednosť“; a f) pristúpila k otvoreniu rokovaní 
alebo podpísaniu dohôd o pridružení, a aby sa snažila o to, aby nadobudli platnosť čo 
najskôr, najprv predbežne a potom naplno, pred koncom súčasného parlamentného obdobia 
Európskeho parlamentu a súčasného obdobia Európskej Komisie, za predpokladu, že budú 
splnené potrebné podmienky a požiadavky;

6. odporúča, aby štáty Východného partnerstva: (a) vyvážili a zdvojili ich snahy v oblasti 
splnenia politických, právnych a  hospodárskych kritérií; (b) zahrnuli zásadu právneho 
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štátu a ľudských práv do ich základných spoločenských hodnôt v oblasti demokracie; (c)
naďalej podporovali zmeny v spoločnosti, reformné procesy a systematické zlepšovanie 
verejných noriem a administratívy, aby považovali európsku integráciu za skutočnú 
občiansku voľbu, a nielen za hospodársky a administratívny pokus; (d) uzavreli priepasť 
medzi rétorikou a praktickými činmi; (e) venovali väčšiu pozornosť multilaterálnej 
štruktúre Východného partnerstva, a aby sa učili z najlepších postupov; (f) v oblasti 
regionálnych konfliktov využili ducha a poznatky získané z historických skúseností z 
európskej integrácie; (g) zapojili občanov a predstaviteľov verejného života do 
horizontálnych partnerstiev a družby s partnermi z Únie, a aby zapojili spoločnosť a 
mladšiu generáciu ako faktor, ktorý umožní zmenu;

Arménsko

7. uznáva síce pokrok v oblasti demokratických noriem a plnenia požiadaviek v rámci 
dohody o pridružení, ale zároveň si je vedomý, že v oblasti demokracie pretrvávajúce 
nedostatky;

Azerbajdžan

8. vyjadruje poľutovanie nad tým, že v oblasti otázok v rámci dohody o pridružení/ podrobnej 
a komplexnej dohode o voľnom obchode pretrváva nejasná vízia a váhanie, ktoré sú 
spojené s vážnymi nedostatkami v oblasti demokracie a ľudských práv;

Bielorusko

9. vyjadruje poľutovanie nad stagnujúcou a neprípustnou situáciou v oblasti ľudských práv, 
demokracie a politických väzňov a nad nedostatočným pokrokom v oblasti rešpektovania 
hodnôt a noriem Únie; nástojí na tom, že kritická angažovanosť Únie a prísne podmienky 
sú potrebné, spolu so štedrejším, otvoreným prístupom voči občianskej spoločnosti;

Gruzínsko

10. uznáva obdivuhodný pokrok dosiahnutý v oblasti modernizácie v krajine a splnení 
požiadaviek v rámci dohody o pridružení; poznamenáva s výkričníkom, že po príkladnom 
prenose moci po demokratických parlamentných voľbách nasledovali vážne chyby v rámci 
uplatňovania demokratických noriem ako aj selektívnej justície voči vedúcim politickým 
oponentom;

Moldavsko

11. vyjadruje pochvalu nad dosiahnutým pokrokom vďaka politickej odhodlanosti splniť 
požiadavky v rámci dohody o pridružení;

Ukrajina
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12. vyjadruje poľutovanie na tým, že sa pokrok v oblasti plnenia požiadaviek dohody o 
pridružení stanovených v záveroch Rady z 10. decembra 2012 a v uznesení Európskeho 
parlamentu z 13. decembra 2012 pozastavil, a Ukrajina trvá na uplatňovaní selektívnej 
justície a nedosahuje úspechy v oblasti reformy volebného systému a justície;

Južné susedstvo

13. vyjadruje potešenie nad jeho iniciatívou zmobilizovať pracovné skupiny pre Tunisko, 
Jordánsko a Egypt, zároveň zdôrazňuje, že tieto stretnutia medzi súkromnými 
zainteresovanými skupinami, verejnými orgánmi a medzinárodnými organizáciami by mali 
mať za výsledok hmatateľné výsledky;

14. vyzýva Úniu a členské štáty, aby vykonávali skutočnú politiku mobility s krajinami 
Južného susedstva, konkrétne podpísaním dohôd o liberalizácii vízového režimu a dohôd o 
readmisii, ktoré sú podobné dohodám podpísaným s väčšinou krajín Východného 
partnerstva.

15. považuje za prioritu podporiť partnerské krajiny pri rozvoji a financovaní projektov v 
oblasti regionálnej politiky a začlenenia regionálnych enkláv; v tomto smere odporúča 
podniknúť kroky s cieľom budovať na skúsenostiach Únie v oblasti riadenia európskych 
regionálnych fondov pri rozvoji kompetencií partnerských krajín, ako aj sekretariátu Únie 
pre Stredozemie;

16. zastáva názor, že existuje naliehavá potreba podporovať projekty v oblasti integrácie 
Zväzu arabského Maghrebu s cieľom uľahčiť pohyb tovaru, kapitálu a osôb; vyzýva 
Alžírsko a Maroko, aby vytvorili aktívne partnerstvo schopné čeliť územným výzvam; víta 
skutočnosť, že Únia prevzala severné spolupredsedníctvo pre Stredozemie a očakáva, že 
podporí koherenciu politík, celkovú koordináciu a účinnosť s osobitným dôrazom na 
financované projekty;

Alžírsko

17. vyzýva Alžírsko, aby sa pridalo k ESP a vyjadruje poľutovanie nad tým, že zatiaľ 
neprijalo akčný plán;

18. vyjadruje obavy nad skutočnosťou, že v Alžírsku nie sú rešpektované ľudské práva a 
základné slobody, najmä sloboda združovať sa a protestovať; žiada otvorený a 
transparentný proces revízie ústavy;

19. vyzýva Úniu, aby posilnila svoju podporu organizácií občianskych spoločností v Alžírsku 
a programov, ktoré podporujú zamestnanosť mladých, hospodársku správu, zlepšenie 
obchodného prostredia a posilnenie slobôd a základných práv;

Egypt

20. je hlboko znepokojený nad súčasnou situáciou v Egypte, nad politickou polarizáciou a nad 
situáciou v oblasti bezpečnosti, hospodárskej situácie a dodržiavania ľudských práv a 
základných slobôd; poukazuje na naliehavú potrebu konštruktívneho a inkluzívneho 
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politického dialógu s cieľom vytvoriť jasný plán prechodu k demokracii;

21. vyzýva Úniu, aby uplatnila zásadu podmienenosti a aby sa nezaviazala k podrobnej 
dohode o voľnom obchode v plnom rozsahu, kým nebudú splnené podmienky v oblasti 
politickej stability, ako napríklad hotové zriadenie zvolených demokratických orgánov, 
právny štát a dodržiavanie základných práv;

22. domnieva sa, že Únia by mala zamerať svoju podporu na prechod k demokracii, rozvoj 
inštitucionálnych kapacít, reformu justície, rozvoj mimovládnych organizácií a zlepšenie 
obchodného prostredia;

Izrael

23. berie na vedomie pozitívne vykonávanie akčného plánu v Izraeli, ktorého posledný dátum 
bol naplánovaný na rok 2009; vyjadruje však poľutovanie nad antidemokratickými a 
diskriminačnými politikami vykonávanými súčasnou vládou a vyzýva Izrael, aby podnikol 
potrebné opatrenia s cieľom zlepšiť práva menšín, konkrétne práva členov arabsko-
izraelských a beduínskych komunít;  dodatočne vyzýva Európsku komisiu a Európsku 
službu pre vonkajšiu činnosť (ESVČ), aby vytvorili projekt na ukončenie uvedených 
skutočností;

24. víta opätovné začatie priamych rokovaní medzi Izraelčanmi a Palestínčanmi; zdôrazňuje 
svoj záväzok k riešeniu, ktoré spočíva v existencii dvoch štátov, založenému na hraniciach 
z roku 1967 a Jeruzalemom ako hlavným mestom oboch krajín; vyjadruje svoj nesúhlas s 
pretrvávajúcim nelegálnym usadzovaním kolónií na okupovaných územiach;

25. vyzýva Izrael, aby zastavil neprimerané používanie nezákonných administratívnych 
zatýkaní Palestínčanov, a aby dodržiaval medzinárodné právo v súvislosti s podmienkami 
zadržiavania palestínskych väzňov, najmä žien a detí;

Jordánsko

26. berie na vedomie zlepšenie spolupráce medzi Úniou a Jordánskom, najmä v rámci 
podpísania protokolu o účasti Jordánska na programoch Únie, ako aj pozitívny pokrok v 
oblasti politických reforiem;

27. vyzýva Európsku komisiu a ESVČ, aby z finančného hľadiska uprednostnili projekty, 
ktoré podporujú demokratické a justičné reformy, boj proti korupcii a humanitárnu pomoc 
utečencom;

28. víta aktívnu úlohu Jordánska v oblasti riešenia konfliktov na Blízkom východe, ako aj 
jeho vážnu snahu o prijatie utečencov v rámci  sýrskeho konfliktu; privítal by podpísanie 
Dohovor Organizácie spojených národov o právnom postavení utečencov;

Libanon

29. žiada rýchle vykonávanie akčného plánu a vyjadruje poľutovanie nad pomalým tempom 
reforiem, je si zároveň vedomý, že situácia je nestabilná najmä kvôli pretrvávajúcemu 



RE\1001148SK.doc 9/10 PE516.799v01-00

SK

konfliktu v Sýrii;

30. zastáva názor, že pomoc Únie by mala byť zameraná na podporu inštitúcií a rozvoj ich 
kapacít, posilnenie sektora justície, jej nezávislosť a na pomoc v pohraničných oblastiach;
vyzýva libanonský Parlament, aby znovu začal zasadať;

Líbya

31. podporuje líbyjské orgány pri pokračovaní v oblasti demokratických reforiem a akcií, 
ktorých cieľom je stabilizovať bezpečnostnú a politickú situáciu v krajine; žiada o 
obnovenie rokovaní o podpísaní dohody o pridružení medzi Úniou a Lýbiou;

32. vyzýva Európsku Komisiu a ESVČ, aby svoju pomoc zamerali na budovanie inštitúcií v 
Líbyi a rozvoj ich kapacít, vypracovanie ústavy, školenie líbyjských vysokých úradníkov v 
oblasti priorít v sektoroch bezpečnosti a pohraničnej bezpečnosti, ako aj v iných oblastiach, 
ako napríklad justícia;

Maroko

33. považuje vykonávanie Ústavy, reformu sektoru justície a posilnenie kapacít 
demokratických inštitúcií za hlavné body pomoci Únie Maroku;

34. odporúča rýchle zavedenie novej Ústavy do platnosti spolu s časovým harmonogramom 
prijatia základných zákonov a národnej Charty v rámci reformy justičného systému a v 
tejto súvislosti zdôrazňuje, že táto reforma trvá už prinajmenšom tri roky, za významnej 
pomoci zo strany Únie;  opätovne pripomína, že vykonávanie reforiem politiky, a najmä 
procesu pokročilej regionalizácie s paralelným rešpektovaním kultúrnych, hospodárskych a
sociálnych osobitností, by malo prispieť k rozvoju Maroka;

35. víta aktívnu úlohu Maroka pri riešení konfliktu v Sýrii a pri hľadaní riešenia situácie v 
regióne Sahel v spolupráci s Organizáciou spojených národov, ako aj v kontexte iniciatív v 
oblasti regionálneho rozvoja; opätovne potvrdzuje svoju podporu opatreniam, ktoré 
vykonal osobitný vyslanec generálneho tajomníka Organizácie Spojených národov 
s cieľom dosiahnuť spravodlivé, trvalé a vzájomne prijateľné politické riešenie v súlade 
s príslušnými rezolúciami Bezpečnostnej rady Organizácie Spojených národov;  

Palestína

36. žiada účinné vykonávanie nového akčného plánu; víta pokrok palestínskych orgánov pri 
vykonávaní súčasného akčného plánu napriek extrémne ťažkej situácii, ktorá je najmä 
výsledkom izraelskej okupácie a s ňou spojených finančných výziev;

37. opakuje svoju žiadosť o zmierovací proces vnútri Palestíny, ktorý by mal viesť k 
bezodkladným prezidentským a všeobecným voľbám;  

38. vyzýva Európsku komisiu a ESVČ, aby prioritne podporovali kroky s cieľom posilniť 
inštitúcie, zmodernizovať verejné služby, ako aj projekty s cieľom zahrnúť ženy a mladých 
ľudí do hospodárskych a politických aktivít;
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Sýria

39. pripomína hlboké obavy nad katastrofickou humanitárnou situáciou a považuje ukončenie 
konfliktu za okamžitú prioritu medzinárodnej komunity a Únie najmä prostredníctvom 
podpory sprostredkovateľských pokusov, ako napríklad Ženevské konferencia II a 
zvýšením humanitárnej pomoci;

Tunisko

40. víta posilnené záväzky na strane Únie a Tuniska v rámci akčného plánu a vyzýva obe 
strany, aby ho prijali, zároveň vyjadruje poľutovanie nad tým, že sa dosiahol slabý 
skutočný pokrok v oblasti konsolidácie k demokracii a rozšírením núdzového stavu;

41. vyzýva Európsku komisiu a ESVČ, aby zvýšili podporu opatrení s cieľom otvoriť regióny 
pomocou projektov rozvoja infraštruktúry, činov, ktoré podporujú zamestnanosť najmä u 
mladých ľudí, občianskej spoločnosti na regionálnej úrovni a reformy justičného sektora s 
cieľom zriediť právny štát a zároveň dodržiavať ľudské práva a základné slobody;

°
° °

42. poveruje svojho predsedu, aby toto uznesenie postúpil Rade, Komisii, podpredsedníčke 
Komisie/vysokej predstaviteľke Únie pre zahraničnú a bezpečnostnú politiku, Európskej 
službe pre vonkajšiu činnosť, vládam a parlamentom členských štátov a krajín ESP a 
generálnemu tajomníkovi Únie pre Stredozemie.


